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Abstract

As in any language grammar is the most original, sustainable and little dependent on foreign
cultural influences sphere, it should be the one in the focus of research interests concentrated on
the extraction and classification of ethnic worldview of one nation or another. In the models,
forms and means of grammar a package of formulas adopted at the national level is compiled.
This package of formulas objectively fixes ethnic experience and fulfills the axiomatical function.
The article deals with analyzing linguistic and cultural features of the persons nominations as a
derivational category, expressed by suffixal method. It refers to the designation of persons
nominations with productive suffixes of Ossetian language's Iron and Digor dialect — on/-an, -ug,
-ag, reveals different semantic aspects of these nominations, shows the importance of the
derivational category in the actual problem area of the Ossetian morphemics. The authors are also
interested in the presentation of persons’ nominations derivational category by means of
suffixation in languages from close locations and in accordance with Caucasian substrate/adstrat
theory in Ossetian language. Mentioned suffixes have huge derivational potential in the semantic
field of persons’ designation, proper nouns, but their lexical realization isn't considerable
compared with the perspectives of their implementation in the innovative cluster of Ossetian
language. Considered types of suffixation of the persons nominations semantic category are a
reflection of linguistic and cultural peculiarities of the Ossetian language in its both dialects.
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Introduction

One of the least studied complex units of word formation in modern linguistics is a derivational
category. However, the study of the theoretical aspects of this issue, as well as of the derivational
categories inventory in particular ethnic languages is of current importance.

As in any language grammar is the most original, sustainable and little dependent on foreign
cultural influences sphere, in particular, such part of it as word formation, it should be the one in the
focus of research interests concentrated on the extraction and classification of ethnic worldview of one
nation or another. In the models, forms and means of grammar a package of formulas adopted at the
national level is compiled (in our case, the formulas of word-formation models, types, subcategories
and categories). This package of formulas objectively fixes ethnic experience and fulfills the
axiomatical function.

The presentation of word-formative categories of persons’ nominations

In this article we are interested in the presentation of word-formative categories of persons’
nominations by means of suffixation in languagesthat are in close proximity from the point of view of
their speakers’ localization, and from positions of the theory of the Caucasian substrate/adstrat in
Ossetian language [Dotsoeva, 1993, 15].

Existing approaches to defining the essence of a word formative category are quite diverse. So,
E.A. Zemskaya understands a word formative category as an abstract and complex unit, which is
formed by a set of motivated words, «united by the community ofderivational meaning in the distraction
from formal means of expression of this meaning, a common way of word formation and the
community of speech generators parts» [Zemskya, 1973, 87]. Similarly, this concept is defined by I.S.
Uluhanov [Uluhanov, 1975]. Z.M. Volotskaya in another way approaches to the definition of this
complex unit: "Word-formative category is a set of derivatives characterized by the presence of
common semantic component. These derivatives can differ by types of semantic relations with their
generators" [Volotskaya, 1975, 352]. This article provides an analysis of linguistic and cultural
peculiarities of personsnominations as derivational categories, represented by suffixal method.

One of the widespread derivational models of a semantic category of the person’s nomination in
Ossetian language is suffixation. It should be emphasized that in this case we face with the problem of
two semantic categories match — designations of a person and locality, as the inseparability, in
differentiability of two marked semantic fields is determined by linguistic and cultural specificity of
their internal content level, expressed by general formal means.

The semantics of the suffixes

Among the most productive ways of naming persons in the Ossetian language is suffixation -on/-
aH u -ar . Denominative nouns and adjectives with suffixes -on, -an, -ar form the following meanings:

a) indicate the nationality:

kacr-od “the Kabardinian, Kabardian”,

Ma&xbxba&l-oH “the Ingush, Ingush”,
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&cc-oH “the Balkar, Balkarian”,

rysipmsu-ar “the Georgian, Georgian”,

typk-ar “the Turk, Turkish",

ybIpbicc-ar "the Russian”,

nanaitn-ar "the Chechen, Chechen”, etc.

For example: "AdTa n3bipaToii, 3érbree, aam, yelid AbIOCIKBl (DBIABIGBII PaKbl KaEaaep
Oanxenra uy kaecronai" — "It was told that a long time ago it was bought by the grandfather of
Alibekfrom one Kabardinian" (Basaev T. Stories).

3runu Pecyrpn @Hmzp & ¢uax parn pamapa®ii 'Ma € A®p & Kusre PacyrpaxH yore
Huddaenzaxcra: «llamuame kecron engap Agwirepuiiei ne Oepaer 0a3oHal, yeaMeE JTETMaE Ky
He Qauneyaii, yore».

"Zgid beauty's father died long time ago, too, bequeathing his beautiful daughter: "Until Kabardian
Prince Adilgeri will not say his word, do not marry anyone other" (Hapts! kagmksite. — Nart Saga).

VYBIM ybIIM YBIPBICCETT® (€. Y. YBIpBICCAT), UPETTE, TYBIPA3UETTE (€. Y. TybIpJ3Har) &Ma
ykpaunarta (ef. 4. ykpaunar). — There were Russians, Ossetians, Georgians and Ukrainians.

AunbaiiHar @pieyyblIi Uy YbICBUT JIYpbIH X&a3apsl pa3. — The Albanian stopped near a stone
house. (Mamsirati D. [lapnoacrar xa&nap).

b) indicate dialectal and subdialectal attribution (there are two dialects in Ossetian language - Iron
and Digor).

up-oH “the Iron, Iron”,

npiryp-on “the Digor, Digor” and so on;

kbpybiaip-ar “the Kudar, Kudar”, comes from the Kudar Pass and speaks Kudar subdialect of Iron
dialect of Ossetian language (kbybigaiipar HbIXaChI3AEXT);

tyaii-ar “the Tual, Tual”, comes from the Tual Pass and speaks Tual subdialect of Iron dialect of
Ossetian language (Tyasiar HpIXachI31&XT);

yeemtarkoim-ar “the Ullagkom, Ullagkom”, comes from the Ullagkom Pass and speaks Ullagkom
subdialect of Iron dialect of Ossetian language language (yamiarkoiimar HbIXachI31EXT);

ybicaitH-ar “speaks Chesan subdialect of Iron dialect of Ossetian language”, etc.

c) indicate the attribution to any social group, organization, institution:

6amui-on “the Badilyat, Badilyat”,

napTum-oH “a party member, party”,

dackomieanc-on “a komsomol member, komsomol”,

KoJx03-oH “a collective farmer, kolkhoz"u T.1.

For example: Acneenber 0aaTH CTHONBI hapcMa &Ma HbIXac KojTa uy Konxo3oHuma. — Aslanbek
was sitting at the table and talking to one collective farmer. (Komoiiter A. Ixanacou. — A. Kotsoev.
Djanaspi).

d) indicate characters:

baauc-oH «alarm participanty,

yaH-oH «huntery,

X2&CT-OH «Warrior,

CHJT-OH «recruity u Jp.

For example: IlyanonTa @pkbyn KoATOH, Hae Gaiian cyanzem, 3ersre. — Hunters leaned, we are
to have a little rest, they said (Hapter kammkeiTee. — Nart Saga).

e) indicate the area, where the person comes from:

cakbajJiax-oH «an isles man, island,
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XBEYKK-ar «a countryman, country»,

mraoia-ar «a shaldon resident, shaldon» (Shaldon — a popular name of one of Vladikavkaz
districts)

X0X-ar «mountaineer, mountainy,

caxaip-ar «townsman, towny,

nybaect-oH «fellow countryman, fellow countrymany u . .

f) indicate the locality, where the person comes from

okbain-ar «Gizel resident, Gizel» — comes from the settlement Gizel;

norup-ar «Nogir resident, Nogir» — comes from the settlement Nogir;

meymKeixbeykk-ar «Vladikavkaz resident, Vladikavkaz» — comes from the city Vladikavkaz;

nsikonaii-ar «Chikola resident, Chicola» — comes from the settlement Chikolaetc

For example: Xoxar el kel HULEME €pAapATa, YbId HaEeM HOMKbAEp auccarnep gkacrt. —
Even more surprised him that the mountaineer wasn’t not interested in him (L.Tolstoy. Xba3axbxms).

g) indicate maiden name of a married woman:

- with the suffix-on

Xbanbixb-oH — «from the Kanukov family, Kanukovay,

Tnarr-oH — «from the Tulatov family, Tulatovay,

[MTapcu-on — «from the Parsiev family, Parsievay,

Ocmaen-oH — «from the Osmanov family, Osmanovay,

I'yeuzn-on — «from the Gatsalov family, Gatsalovay,

Masu-on — «from the Maliev family, Malievay etc.;

— with the suffix -au:

Mopry-aun — «from the Morgoev family, Morgoevay,

Tenu-an — «from the Tedeev family, Tedeevay,

Laerepu-an — «from the Tsagaraev family, Tsagaraevay,

Kwvomu-an — «from the Komaev family, Komaevay,

Tomu-an — «from the Tomaev family, Tomaevay etc.

The number of anthroponyms with the component-ax in this semantic class is considerably lower,
which is probably connected with the fact that the suffix — on is more archaic than the suffix -an, that
is indicated by some of the men names - historical characters and heroes of legends and sayings: Cocnan
apason, Taitmypa3 Ko3sipoH, Xbapaazay Mamuon, Kvocta ®deparon, Tynader TapuoH.

For example:

«Exyener Oxuudenoen Tepuon Tymaberme daxxabap koara» — «And he immediately
informed Tulabeg Tarion» (4). Consciously continuing the tradition, Professor T.A. Guriev sometimes
signs «T. Guriony.

As to anthroponyms Cocinan, Tamepnan, Mpnan, -an presumably has a different etymology and
doesn’t correlate with the suffix we talk about. They consist of two words: Coc+man (Turkic coc
«stoney», ynmaH «young many, uiu «Alany»), Tumyp+ynan, anan, Up «Iriston» (Iron nomination for
Ossetia) + anan.

Some of the words are used in two variants - with the suffix -ou and with the suffix-ar: accon —
aceriiar "the Balkar, Balkarian", xa@xxon - xoxar "mountaineer, mountain”, as well as variants of girls
' names, for example: dormon — dormorar "from the Dotsoev family, Dotsoeva".

In the «Grammar of the Ossetian language™ our assumption is confirmed by the statement that —
auis «a kind of suffix, - on with the same meaning», «mainly in later South Ossetian dialects»
[Grammar..., 1963, 69].
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It is the suffix -ar with the help of which such key words in the grammatical persons naming system
are formed, as, for example:

oaiizeqar «heir» (lit. «the one who remained after the death of his parents»),

ounoitnar «family membery,

ajeiimar, yaroimar, roiiMar «human beingy,

HEIToUMar «many,

CBUIrOMMAr «woman,

momar «destined to become a hushand, bridegroomy,

cuaxcar «future son—in-lawy,

ycar «destined to become a wifey,

upiH3ar «futuredaughter-in-law.

For example: AGonaii dacreMa ybyi3biHE XaMblllbl OuHOKWHAr. — From now on you’ll be the
wife of Hamits (Hapter kammxeite. — Nart Saga).

Remark that 6unoitnar is formed from the word 6s1a «HacaeacTso» by adding at first suffix-on to
it , and then suffix- ar [Bagaev, 164, Kharaeva, 2012]. Words moiiar, cuaxcar, ycar, ubigazar in this
group of words additionally receive semantics «is intended for anythingy.

There is a suffix -ar in the Ossetian language, which indicates the proper names of people
(Yeepxer, Yoipeismer, Kybsinzer, £xcaprer). In addition, you can use it to form from all the present
tense verbal stems nouns denoting principal figures:

doiccer «writer”, from ¢bicchiH «to write;

axyblpresar «teachery, from axybipkeeHbIH «to teachy;

kycer worker» from kyceiH «to worky;

Hbliifiaper «parent», from HeliliapbH «to give birthy, etc.

Conclusion

The semantics of the suffixes -on, -an and -ar is not limited to the above-mentionedcases: they are
actively involved, though in varying degree, in the formation of nouns and adjectives with another
meaning [Gureeva, 2016; Mityagina, 2011]. Considered types of suffixation of the persons nominations
semantic category are a reflection of linguistic and cultural peculiarities of the Ossetian language in its
both dialects — Iron and Digor. It is also important that considered suffixes have enormous derivational
potential in the semantic field of persons’ designation and anthroponymy, but their lexical realization
is insignificant compared with the possibilities of their implementation in the innovative cluster of
Ossetian language.
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AHHOTaAUUSA

B npeasiaraemoiil BamieMy BHUMAaHHIO HAyYHOUH CTaThbe PacCMaTPHUBAIOTCS JTUHTBOKYJIBTYPHBIE
OCOOCHHOCTH HaWMEHOBAaHHS IUIla KaK CIOBOOOpa3OBaTeNbHOW KaTeropuu. B wuccrnemoBanuu
AHATM3UPYIOTCS 0003HAYCHMS] HAMMEHOBAHUW JIMI[ TIPU TMOMOIIM MPOAYKTHBHBIX CyhdurcoB
HWPOHCKOTO U JIMTOPCKOTO JTUATIEKTOB OCETUHCKOTO SI3bIKa — -OH/-aH, -ar, -&T. TakKe B CTaThe 1aeTCs
OMMCaHUE PAa3IMUYHbIX CEMAHTUUYECKHUX aCIIEKTOB TAKMX HAMMEHOBaHMI. PaccMoTpeHHbIE aBTOpaMu
uccienoBanus cyQppuKch 006Iaaal0T OOJIBIIUM JASPUBAIIMOHHBIM MTOTEHIIMAJIOM B CEMAaHTUYECKOM
oJIe Ha3bIBAaHUH JIUII, COOCTBEHHBIX UMEH, HO UX JICKCHYECKasl PeaIM30BaHHOCTh HE3HAUUTEIIbHA
10 CPaBHEHHUIO C BO3MOXKHOCTSIMUA MX HCIIOJB30BaHMsI B WHHOBAIIMOHHOM KJIACTEPE OCETHHCKOTO
sI3bIKa. ABTOpBI JIAHHOW HAYYHOM CTaThbu MPUXOIAT K BBIBOAY, YTO AHAIU3UPYEMBIE THIIbI
cybdukcanum ceMaHTUUYECKON KATETOPUH JIHIL SIBISIOTCS OTPAKEHUEM SI3BIKOBBIX M KYJIBTYPHBIX
0COOEHHOCTEN OCETHHCKOIO SI3BIKA B €0 000MX JUAIEKTaX.
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)_IJIH HUTHPOBAHUA B HAYYHBIX HCCJICA0OBAHUAX

l'ananosa JI.B., ITapcuesa JLK. On some ways of nominal word formation // Kymstypa u
musmimsanus. 2018. Tom 8. Ne 1A. C. 189-195.
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OceTHHCKUI $3bIK, TPOM3BOJHAS KATETOPHsI, JEPUBAIMOHHBIA MOTEHIMAJ, IPOU3BOJIHOE
CJIOBO, cyddukcarusi.
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